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Den Eerweerden en Zeer Geleerden Heer

Guido Gezelle,

in d'Handboogstrate,

te

Kortrijk.

Vlaanderen.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Eerweerde Heer en Goede Vriend!

Wat is het lange geleden, sedert ik iets van U persoonlik vernam! Hoe maakt Ge het toch? Moge 't met U zoo

wel zijn als met mij het geval is - door Gods goedheid! Gij hebt het tegenwoordig zekerlik zeer druk door uwe

ambtelike plichten - niet waar? Maar toch zult Gij wel twee minuten kunnen uitsparen, om mij te antwoorden op

mijne vrage wie toch de Bestierder is van "het Belfort", opdat ik hem een klein opstelleken1  zal kunnen zenden

voor zijn tijdschrift, dat ik schrijven wil naar aanleiding van eene misstelling in des eerw: Heeren Dr H. Claeys'

opstel over de Bekeeringe Vondels2  Zoude het Belfort van mij een opstel willen aanveerden en plaatsen? Het

beweegt zich louter op taalkundig gebied. -

Eenige maanden geleden deedt Gij mij de verblijdende mededeeling dat Gij mijn "Oud Nederland" in “het

Belfort” zoudt aankondigen en bespreken. Zijt Gij nog aan dat voornemen getrouw gebleven. Zekere Heer Gittee,

Leeraar te Charleroy, heeft mij daarover geschreven en wenscht dit ook te doen (in het tijdschrift van Profr Paul

Fredericq?) -

Met mijnen herteliksten groet, hou ende trou,

......
1 J. Winkler, De doopnaam van Vondels vriend Roemer Visscher. In: Het Belfort: 3 (1888) 5, p.464-467.

2 H. Claeys, Bekeering van Vondel. In: Het Belfort: 3 (1888) 3, p.5-15.
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Verzendingsplaats Haarlem

Annotatie Datum en plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.
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1983-1984), p.294

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 94x138

recto: blauw; verso: wit

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: nationaal teken, gedrukte postzegel, afgestempeld

Toevoegingen op verso links in de zijrand: [20/3 1888] (inkt, verticaal, hand P.A.)
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Inhoud

Incipit Wat is

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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